KAČER DONALD 


Ať přežije ten nejrychlejší! 


Aj! Přesně, jak jsme se obávali - 
kouká se na Drsný svět přežití 
Elmara 

Padrtěl 


A tak opakuji svou otázku - jak vy byste 
Přežili tváří v tvář děsivé 
katastrofě? 


A jakpak byste se tedy, vy prokové, vypořádali 
„ : 
da Bl o rofou, Která by nás odřízla od všech zásob 


k zamyšlení.. i elektřiny? 


Zeptej se, až se to 
stane! 
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Musíme si být jisti, že bychom 
dokázali přežít pohromu! 
Hned teď si uděláme na 
zahradě trénink přežití! 


A tohle říká kačer, který 
normálně potřebuje 
hydraulické zvedadlo, 
aby ho odneslo od 
televize! 


Vás se to taky týká! Tohle Radši mu to nebudeme kazit... Čím dřív se 
není úkol pro : téhle posedlosti zbaví, tím lépe! 
jedince! 
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Podle Elmara Padrtě je 
základem vybudovat si úkryt! Teplo 
je nejdůležitější! 


V případě Co mé sa týče, tak j Úkryt, jaký by vydržel 
skutečného ohrožení by já už jeden i polární vánici! 
takovéto dovednosti mohly | 
zachránit život! 


Mám plán... Schováme so pod tvým 
rybářským parapletem a ty dáš zatím 
dohromady ty klacíky! 
Vánice je tu! Začíná 
skutečná zkouška našich 
schopností 


Když nad tím tak 
přemýšlím, my už úkryt 
máme! 


Nebojte, hoši, budeme mít úkryt 
než byste řekli. 


Když jsme složili paraple, s id ý 
stačí ted už jen vyhloubit tu jsem tak rád, že mě 
trochu víc místa! R to napadlo! 


Je tu fakt Z Ale my máme hlad, strejdo 
útulno! Donalde! Ti, co přežili 
potřebují gábi! 


A nepodvádět, 3 
strejdo Donalde... Musí to 
být něco, co ulovíš nebo 
Uvidím, co se někde ukořistiš! 
dá dělat. 


Chacha! Brzy na tohle bláznovství 
zapomene, až začne mít hlad i on! 


Vypadají spíš jako 


pstruzi vlastnoručně 


E Ajetotu, kluci- i 
vytažení z mrazáku! 


Vlastnoručně ulovení 
pstruzi! 


Faktem ale 
zůstává, že jsem je 
chytil já sám! 


Tentokrát je ještě „protože máme 
uznáme. vážně hladí 


Mmm... Docela dobří, s 0 
tihle ulovení pstruzi! 


Začíná nám být zase V 
zima, strejdo 
Donalde! 


No tak dobrá! Přinesu 
další dříví. 


Ovšem chladné. 
Potřebujeme víc 


Potíž je v tom, že 
Už tu žádné 


Strejda Donald 
vyplenil naši zahradu! 


Jen do toho, strejdo idím, že se dá dělat jediná věc, a síce vyjet 
Donalde... Jestli chceš, 8 těmihle starými saněmi do lesa 
aby si soused Jonáš a nasbírat dříví, jako za : 
zatančil fandango na = starých časů! 
tvojí hlavě! 


n 


Reč je teď o nás nebo o tobě? 
— -y 
: 7 ň 


ylo to o hodně lepší, když strejda 
vizní 


Levnej šmejd! Nic už se nedělá tak 
fortelně, jako kdy.. 


Aásákká Haló, strejdo, tohle jsi 


zapomněl! 
Ááááál 


Doufám, že 
nemyslíš na to, 
na co myslím 


V 3 
Jsi v pořádku, | Nikdy mi nebylo líp... Myslím, že 
střejdo Donalde? ) © | jsem právě přišel na řešení 
našeho problémečku! 


oheň! Hihihi! s Mladými 


svišti! 


a Doufejme, že si vzpomeneme na kurz 
jenom rozmrazím trochu dříví na M Srvní pomodi, so Jerne/dšlal 


To se mu nemělo 
dostat do rukou! 


Co jsem vám říkal? 
Ach, vy malověmi! 


Brzy už budeme sedět 
u praskajícího ohníčku, jen co... 


utečeme před 
timhle medvědem! 


protože jest přožjemo ) bude to zázrak! 
tohle.. 4 
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Tohle bude opravdová 
: zkouška přežit : 


Divné počasí na 
pikniky... Chm! 


Tohle by pro toho hrubiána mohlo být 
ponaučení na celý život 


Ne, strejdo 
Donaide! 


Samozřejmě, že to nebyla tyčinka 
dynamitu! 


Tak jako tak, voda 
nejspíš uhasí 
doutnák. 


m 
„nebo taky třeba 
A E Ho. 
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Výbuch způsobí chvilkový, ale obrovský zkrat 
v kačerovském elektrickém vedení, čímž je narušen veškerý E% 
chod města! Všechny základní služby přestanou fungovat 
a život ve městě jako by se zastavil. 


Kdepak, nepřežijí nejpřipravenější - jen ti 
nejrychlejší! 


O mnoho , 
měsíců později No ne! Zprávy 


z domova! 


ide, 
bezpečné 


počkej nejméně ještě 
dalších šest měsi íCůl 


Zdraví 
Kulík, Dulík a Bubik 


NA Nový kluk 


Ále, prostě 
AV, nelíbí jakvy 
a . 


Co máš proti Bubíkovi, 
Francku? Nic ti neudělal! 


Seznamte se s Franckem Frackem, 
surovým rváčem z kačerovské 


; — v 
A vydva se ztratiel Tohle je jen L do třídy! Ale | za jen sivyber 
P mezi Bubíkem a mnou! = místo a čas! 


) ý 4 
: Můžu si B napsat na ztřek po škole? ) 
Momentíček! Dneska mám | ( i i Budu tam! 
karate, potom kickbox, Řekněme tak ve tří? ) 
vzpírání. i| P 
k 
b 


No tak, Bubíkul 
Ty to dokážeš! 


Uftí! Je čas přeměřit 
svaly! 


Je to na nic! Francek Ale někdo by měl dát tomu 
Fracek ze mě zítra rabiákoví za vyučenou! 
nadělá sekanou! 


„ale kdo říká, že to 
musime být my? 


Tak můžeš nám 
pomoct, Šikulo? 


Eh, vlastně.. 
se tak trošku sevrklyl 


( 


Francek Fracek je — 
znesk Frapsk: Rváč, říkáte? Pár takových 
pěkně zákeřnej jsem také znal! “ 


Ale dokážeš udělat skutečně 
drsnýho androida, Šikulo? 


Klídek, Bubíku! Bude to pěkně 
ostrá a zákeřná mašina na 
rvačky - která náhodou taky 


Panejo! Nemůžu se dočkat, až 
| Francek Fracek uvidí svýho 
ýho nepřítele! 
= 


vským likvidátorení 
tržníků! 


Ale Šikulo! Vypadá 


jako... jako.. 


M Ale nebojte, kluci, tohle tlačítko W 
z něj zase udělá beránkal 


a 


Chcete si to Eh, teď už musíme do školy, 


j ad, , n 
bd V ke poslechnout? Šikulo! Každopádně diky! 


olf někde vykl 
lezci! 
Naprogi jsem do 
něj celý svůj životopis! 


Hele, koukejte! 
Podívejte na toho novýho trotlal 


z g T 
Jo, koukám, kam šlapu! Ale co naše „rande“, | Zápas se odvolává, Bubíkul 
A postarám se o to, abys příště Francku? Mám teď větší úlovek na hranil $ 
P. dával pozor i tyl Chceš si to 
Vyříkat po škole? 


-= ze 


Grrrl Už se nemůžu 
dočkat, až toho burana 
srovnám! 


Později, Rolfel Teď se musíš | Ajta! Tlačítko slušnosti se nějak 
chovat ve škole slušně! zaseklo nebo co! Nemůžu ho. 


Kdo je tenhle nový 
žák, Bubíku? 


Třído, vyndejte si pera 
a papíry! A pusťte se do 
řešení matematické 
úlohy z tabule! 


1 Já nenávidím matematické 
úlohy! A taky je nebudu řeší! 


B-b-buď hodný, Rolfe! 
Prosím, buď hodný! 


Mezitím No ne! To by mě zajímalo, Z- Nejspíš je baví historkami 
co asi teď Rolf dělá? o úžasném vynálezci! 
) = ŽŠ] 


v v 
| Hele! Zdá se, že tlačítko Znáš školní řád! Do třídy Ale to nenihra, J 
slušnosti se konečně uvol... žádné videohry nepatří! paní Luzná! 


Vrátím ti to zítra! | L Ale Rolf teď nemůže zápasit! Je 
A teď si oba sedněte! — Y natrvalo zapnutý na slušné chování! | 


r Ano, paní Luzná! A Francek je trvale 
ů Ach! zapnutý na rvaní! Polk! 
u B « 
F 9 3 


v k k ae ži 
A aj B k BO (8 


dk 


k Jejkyl To nechci vidět! Roff teď dostane... 


No ne, ahoj, 
Francku! Jak se 


Vždycky jsem si chtěla zahrát Hmm! Možná když 


nějakou videohru! Ale tahle zmáčknu tohle tlačítko.. 4 
Vypadá nějaká 


Ne! Neodejdeš, „nepovím všechno o Šikulovi, 
dokud ti... slavném vynálezci! 


Narozen v chudé kačerovské rodině, začal Šikula vynalézat Dost! Sklapni! Tohle je krutý 
už jako malé děcko! Jeho Dětský Dudák Deluxe si získal j a nelidský trest! 

Srdce matek po celém světě! Ale teprve Uspávač 

s příchutí broskví z něj udělal skutečný pojem. 


Má pravdu! 
Musíme ho zachránit! 


Tys... mě zachránil, 
Bubíku! D-d-dikyl 


To je v pohodě, Francku! Ty bys Í Tady je tvoje hra, Bubíkul 
f to pro mě udělal taky, že jo? Ale myslím, že je asi rozbitá! 


Pojdte, kluci! Vyrazíme 
tenhle víkend kempovat! 


Kempovat? 
Bezva! 


Jen trochu Ani nápad! Tohleto Proč ne? Co je na 
bonbónů s sebou nebereme! tom špatného? 
a pišingry! 
a] 


Přečetl jsem si v novinách, že dnešní 
mládež je zkažená! Nemáte ani ponětí, 
jak těžký život býval! 


A proto budeme žit tak, jako naši předci před dvěma 
tisíci lety! V souladu s přírodou! 
Přesně, jak o tom psal profesor 
Kompostello! 


Takže ne abych vás chyli, jak se 
snažíte propašovat nějaké moderní 
jídlo! 


Ne! Tenhie víkend se podávají jen 
čerstvě natrhané oříšky a lesní plody! 
Ať žije mocný kačer jeskynní! 


Ani jablečnou 
omáčku? 


Tohle 
vypadá jako dobré 
místo na postavení 
stanu, strejdo 
Donaldel 


VZD ž 
G) 


nýši pro tři? Ale 
nejsme náhodou čtyři? 


Jakého stanu? Postavíme si chýši! Před dvěma 
tisíci lety nikdo o stanech neslyšel! 


Ehm... no... v těch 
mám jen masti, 
obvazy a léky! 


Tak fajn! A teď 
sebou hněte! 
Postavit chýši 
pro tři - teď! 


Vy kluci funíte ze spaní 
jako parní lokomotivy! 


Chm! Jestli někdo funí, 
tak je to strejda Donald! 
To se mi moc nezdá! 


R 


Chceš říct - 
vůbec nezdá! 


a napumpovat nafukovací A když na ni 
matraci! To je o moc lepší než| m hodím trochu 
spát na zemi! Hihihi! listí, kluci si 


ani ničeho 
nevšimnou! 


Dulík spadl ze střechy 
naší chýše a podvrtnul 
si kotník! 


Musím mu to hned obvázat! Dobře, 
že jsi vzal s sebou ty obvazy! 


U 


Obvazy? 
POLK! Eh. 


Ale bez obav! Hned vezmu 
Dulíka rovnou k doktorovi! 


Takový ohavný 
podvod! My musíme jíst 
ořechy a borůvky, ale ty 
sis s sebou přivezl 
konzervy s párky! 


Eh... já, ehm, já 

omylem sbalil nějakou 

špatnou tašku! To jsem 
ale hlupák, co? 


a Nerozčiluj se! Nejdřív Prostě nám dej půlku 
[Donalde! Ta věc s kotníkem Vy proradní, Istií, nás ohtěl převéztty, A konzerv a budeme si kvitl 
byl jen fígl, jak se zákeřní mali. pamatuješ? 
mrknout, co máš : 


Ani omylem! Jest No, možná |..s sebou páry, -ale žádný 

jděte si nasbírat nějaké máš. konzerv. otvírák! součásti Oficiálního 
bobule! kapesního nože 

mladých Svištů! 


Toho večera Propánal Dětinský? Jen děláme 


Zase si chceš 2 
půjčit náš Vyjste ale vážně to samé, co naši předci dělali 


otvíták? To tě bude stát dětinský! A před dvěma tisíci lety - 


dvanáct párků! obchodujemel 


Pirát Bělovous 


Chystejte se na prkno, 
Vy... eh... mozkopysky! 


Mořský krysy, Hugo - 
ne mozkopysky! To máš 

z minulého měsíce, kdy jsi hrál 

genetického vědce! 


Pardoni Já to, eh, 
příště zkusím 
správně! 


1 

Je to úžasné, být na jednom jevišti s tak | 
slavným hercem jako je Hugo von 
Hemisféral Ale zdá se mi trochu... no. 


| Takovouhle zábavu sis 
i Představoval, Mickey? 


Nejsem sí jistý, 
Minnie! 


Příště?!! Zítra máme 
premiéru! Ach, proč 
tak marníte dilo 
mého génia? 


Tři hlavní představitelé - pojďte rychle! 
Tady jsou plakáty Ten... ten vozík! Mám Och, jaký já jsem génius! 
z tiskárny, šéfel skvělý nápadí x 
Ale co kostýmová 
zkouška? 


Kašlu na kostýmové zkoušky! 
Musíte dát tu loď na vozík a jezdit 
S ní po okolí, abyste všechny 
pozvali na naši hru! 


Vyděláme milióny! Hmm... reklama by 


se mohla hodit. Eh, mohli bychom 
vystupovat jako 
v našich rolích 


A já budu slavný! 


Musím jít a nechat 
svůj mozek 
odpočinout! 


Pomozte nahoru svýmu 
Určitě, ty netvore! bocmanovi, Slanýmu zůstat v roli, 
Já jsem princezna Mickovi, kapitáne! kapitáne? 

Minerva. 
panna unesená pirátem 
Bělovousem! 


Doufám, že to 
vylepší mojí... eh, 
můj výkon, 
Slanej Micku! 


Jo, všimli jsme si, 
kapitáne, že váš výkon 
trochu lavírujel 


Možná pro vás! 
Ale pro U. 
Beaujacgua jsem 
„král šmíráků“! 
Je to tak, eh, příteli! 
Kvůli tomu mě už 
taky nechtějí 
v žádném velkém 
divadle! 


U. Beaujacgua? Myslíte ten 


ý kr Kruci - a zrovna jsem si myslel, 
protivný kritik 

Pluaočíjnté Batom z Ďěnníno Kváku? | | Že zkoušení bude zábaval 

i herecké sebavědomí : 


se otřese, když ho setře 
U. Beaujacguesl Ale Takže mě do toho 
proč vy pracujete v“ přemluvil, 
v tak ubohém divadle a proto jsme tu! 
jako je Šedévr? JŘ k 


ANN 


jste zraněn, 
kapitáne? 


Ááááááá! Toho mizerného červa, který 
tohle provedl pirátu Bělovousoví, 
rozsekám na cimpr campr! 


i Chachachal Líbí se mi dámy 
To je ten správný duch, Princezna Minerva? od rány, které v sobě 
„kapitáne"! Teď |, Tovy jste mě bacila mají jiskru! 


mluvíte jako 
skutečný pirát! 


Vypadá to celkem 
stabilně! Chcete ten 
Vozík tlačit nebo... 


Vzhůru na 


Slaný Micku! 


O rm 


Dej vlajku na stožár, 
Slanej Micku, 
a vyrazíme! 


Eh... žádnou 
nemáme, kapitánet 


To je krása! Pojď 
se podívat, Mickey! 


Dobrá, ale jen na chvilku! 
Zdá se, že jsem si 
vylosoval první 


Žádné výmluvy, 
Slanej Mickul 


Mickey - ta rána! Hugo hraje 
u daleko lépe 
==! od té doby, co ho to bacilo 
2 dohlavy! J 


m ml En? 


Povídám, vlajku 
na stožár, chlape! 
Udělej to - 
nebo se projdeš 


Jak to mám udělat 
A 


lat? 
jak ho dostaneme 
tky do normálu? 


zpál 


WD 
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asi to můžu hrát s ním! 
Aspoň dokud... 


Aspoň nejedeme 
příliš rychle! Když 
stáhnu plachty, 
možná 
zastavímel 


2 Vytáhněte kosatky! 
Ostře na levobok! Vpřed 
směr Tortuga! 


Ahoj! Oco tu jde? Rozviňte všechny plachty, 
mí drazí! Čeká nás 
kořist veliká! 


Ohru v divadle Šedévr! 
Tady je leták! 


To je naše hvězda, s“ Momentíček! Musím 
Hugo von Hemisféra! : si vás zkontrolovat! 


Skvělý výkon, pane PM Všichni na palubu! 
Hemisféro! P še RI (MI Připravte se odrazit 


To je jeden z králových poskoků! 
Hodďte ho žralokům! 


Éf Tenhle muž, eh, by se rád 
přidal k naší posádce, 


Tohle je Hugo von Hemistéra 
a hraje „Piráta Bělovouse'! 


Že ano, Hugo? 


E, 
=: 27 hraješ? 
AA 
vá NA 


Aaaah! Stakovýmhle © VÍ 
jménem narazíme v tomhle 
přístavu určitě 


sis přestal hrát 
s mým vousem! 


= 


Tak to vítej na palubě, a 
přítelil Sám poznáš, žo je 
to ta nejlepší skořápka, 

co se kdy plavila! 


To je ale výkon! Přivedu 

celou rodinu! Ale... hehe. 

ne abyste skutečně loupili MEK 
rabovali! je 


Chochocho! Připravte se 
na rabování, vy pupkatý 
měkejšové! 


1 Dámy a pánové! Divadlo 
Z cesty, Slanej Mickul Tohle město Šedévr vás žádá o spolupráci při 
je zralý na plundrování! rekonstrukci pirátského nájezdu, 
T vhlavní úloze se samotným 
Hugem von Hemisférou! 
Hugo, nel Jsi herec, 
ne piráti 


No, zatim nikoho 
nezranili 


Dejte sem cennosti, vy | Vyberu je ve vašem 
bando zbabělců! | | zastoupení, kapitáne! 


Zítra máme 
premiéru! 


Nemůžu se 
dočkat! 


Veliký herec! U Z 


Není čas na potlakování 
se v přístavu, bandol 
Je čas „navš : 


Dobrý lup, mí drazí! 
A teď zpátky na moře! 


Nedal byste si nejdřív šálek 
čaje, kapitáne? 


Mají tu moc 
dobrý! 


Musíme jit, 
je schopen ho i zmrzačit! 


Musíme něco ě Chochochol 
x Pusťte mě na M 
udělati toho podlýho | Ne abys skončil 


— Parchanta! 
nec na » 
mně! Ty jen... Z 


beze mě, Slanej 


s: Uvááádilíme - „Piráta Bělovousa“ - 
Naštěstí jsem našel extra vystoupení pro osobní potěchu významného 


jeho kancelář krtika, U. Beaujacgua! 
dřív než 


Kde je? Udělám sušený maso z toho bídáka, 
co se opovážil nazvat Piráta Bělovouse 
králem šmíráků“! 


Na 


Aááááááášál 


Ať mě das vezme, 
ale já... já... eh., kdo... 


A tím končí výstup Huga 
von Hemisféry ze hry 
„Pirát Bělovous'! 


Už víte? 
Jste Hugo. 
a hrajete Bělovousel 


T “ i 
Premiéra je zítra | 
v divadle Šedévr! 


u 
i Vysvětlím později! 1 


/ 
Rychle, Hugo - a á 
smekněto! ' 


Sláva! Bravo! 
Vynikající výkon! 


Eh, dobrá! 
Ale proč? 


Jaká dynamika! Jaký záběr! 
Proč jste mi neřekl, že jste takhle 
dobrý, než jsem vás nazval 
králem šmiráků? 


A také skromný! Ale můj 


sloupek v zítřejším vydání 
vás dostane zase na vrchol! 


Předved jste žně? i 
Eh, Mickey -co 80 | — ohromující výkon Vážně Major oviše, | | Ale jesti tomuhle říkáte výkon 


Vlastně stalo? a U; Beaulaogues tak to si teprvo počkojte, až mé 
tleskal! uvidíte na premiéře! 


Chystejte so na prkno, 
vy ubohý mořský krysy! 


Bravo! Opakovat! 
Sláva! 


Chyť ho, Kalumet Dej mu za eko oky pr o nás 
Kide! Čhyť toho lupiče! vyučenoul oba, Plašmuško 
ZZ Bobe! Odhoď 
«D y zbraně! 


To je mi fuk! 
Vy jdete spát - 
hned 


Tak fajn, kluci! Do ) (Ještě ne! Ten film už skoro skončily 
hajan! 
f Kalumet Kid teď zavře py 


Plašmušku Boba do 
vězení! 


7 : Ů 
Ze- 


> 


Te i m. Ale my bychom 
pedsenikdy | | A samozřejmě se jde sa jmolll koukat, eniž 

nedozvíme, jal dívat na televizi! By o tom věd 
to dopadlo y o tom věděl 


Strejda Donald 
je poslední dobou 
pěkně přísný! 


1 
R Můžeš to fovnou vzdá 


D Kalumet Kida Přepnu na svůj 


v praxi“, pořadu, který vás 


i řadí 
oblibeny pořadí naučí vychovávat vaše 


neporaziš! 


Minule jsme si ukázali Naše heslo je „Poslušnost a | 


jak musíte být na své děti přísní 
Donald tak přísný! 
Poslouchejte! 
NÍ 


Velmi opatmě vezmu 
dálkový ovladač. Budte na své děti přísní 


a jednou vám za to 
Za mnou poděkujíl 
chlapi! 
pv! 


EU 


„ale dnes si popovídáme o nebezpečích 
přílišné přísnosti na vaše dět 


Musíte své děti nechat samotné rozhodnout, R h 
kdy chtějí jít spát! Nechte je koukat na kovbojky, | (© Jupí Bob kce valit, 


jestli chtějí - a pít imonádu a jíst brambůrky! prohrál souboji / nejchytřejší ze Bobel 
Nechceme přece, aby se n nudily, že ne? 
: Ý = 


: Všech! 
Ga? 


Ještě 
brambůrky, 
děcka? 


